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M
intha a ha! gatás átka szállta volna 
meg lvrikusainkat, vagy eltűntek 

. _ , volna mind, annvira csendes tőlük 
az irodalom. Találkozunk ugyan költe­

ményeikkel itt-ott folyóiratokban vagy a 
napi lapok hasábjain, de köteteiket csak 
nagv ritkán látjuk.

Kevesen vannak: V agy nem írnak 
olyan költeményeket, melyeknek össze­
gyűjtése megérdemelné a fáradságot.'... 
avagy igaz volna, a mit a nagy angol 
historikus, Macaulay, vitat Miltonjában, 
hogy minden kornak megvan a maga 
költési formája és az emberiség, fejlődé­
sévé1 párhuzamosan, művelvén az epikát, 

lyrát, a komédiát, mi kinőttünk abból 
a korból, melyben egy dal visszhangot 
kelt a szívekben?...

Nem. Nincsenek a mi lyrikusaink ke­
vesen. Azokon kívül, a kik a Kisfal udy- 
és Petőti-társaságban diplomatikus poétáik­
ként szerepelnek, még egész légiója van 
a fiatal költőknek, kik zengik dalaikat 
és nem lehet tagadni, hogy néha igazán 
meleg hangon és közvetlen őszinteséggel 
tolmácsolják érzelmeiket. Azután Macaulay 
jelzett állítását már régen megdöntötték 
maguk az irodalomtörténet írói. Mert va­
lóban nem kellett a költészet filozófiájá­

nak paragrafusait bizonyítékul háborúba 
vinni, sőt távol fekvő okokkal sen kellett 
bizonyítani, hogy látszólag fennáll ugyan 
az a paralellismus a költői fajok és a 
műveltség között, de tényleg azon regres­
siv okoskodás következménye az egész 
sententia, hogy az egyes korszakok, esz­
méik történelmi horderői mellett, leg­
többször megtalálták költőiket is. És ez 
nem lehetett máskép. A költő, mint a 
nemzet testének egyik tagja és kivált­
képen az a tagja, ki a nemzeti törek­
vések, küzdelmek és remények érlükte­
tését legmelegebben. legközvetlenebbül 
átérezi, sohasem lehetett más, mint ki­
fejezője annak, a mi nemzetét, népét 
vagy az emberiséget lelkesítette. Fs nem 
értem itt kizárólagosan a lyrikusokat vagy 
az époszok nagy mestereit; magok a 
egobjektivebb költészeti fajnak nagyjai 

Shakespeare, Moliére, komédiájokban 
nemzetük, igen sokszor saját egyéni ér­
zelmeiknek tolmácsolói. Ha tehát általá­
ban arról lehetne szó, hogy az írót prae- 
dcstinálja valami, akkor semmi esetben 
sem az emberiség általános műveltsége; 
a költőből csak az ember vagy a hazafi 
beszélhet és sohasem az a lény, kinek 
még száz évvel ezelőtt sejtelme sem volt 

villamosságról és ma már utazik, be­
szél, erőt pótol e csodálatos fizikai hata­
lommal. A megnyilatkozás formájára vo­
natkozólag nagyon jól tudjuk, hogy a 
lépcsőzetes fejlődést nem tartotta be egy 
nemzet se. A francziáknak sokkal későb­
ben született nagy lyrikusuk, min: nagy 
drámaírói és a" németek legnagyobb 
drámaírója kortársa volt a legkiválóbb 
lyrikusnak. Irodalmunkban is hamarább 
írta meg Katona «Bánk bán -ját, mint 
Petőfi vagy Arany dalaikat és — hogy 
mindjárt ez utolsó nevét is felhasználjam 
Macaulay ellen - Aranynak mint epikus­
nak. mint legnagyobb epikusunknak, nem 
szabadott volna a mi századunkban élni, 
mert hisz ő azon kor gyermeke, mely 
műveltségi fokozatánál fogva a drámára 
van praedestinálva . . .

Kétségtelen tehát, hogy a lyrai termé­
kek gyengeségében kell okot keresni 
arra, hogy miért találkozunk összegyűj­
tött dalokkal oly ritkán; mert a közön­
ség. bár mennyire beszélik is, hogy fo- 
üékonvtalan e "költészeti faj iránt, még

most is veszi az elhunyt nagy lyrikusok 
köteteit...

És valóban, ha szétnézünk azok között 
ja dalok között is, melyek, mint legjob­
bak itt-ott lapokban vagy folyóiratokban 
megjelennek, eléggé látjuk megokolva a 
közönség hideg és visszahúzódó maga­
tartását. Néhol, ha akadunk is egy-egy 

i sikerültebb tormára, hát visszaborzadunk 
I az affektált hangtól; ha van bennök köz­
vetlenség. ijesztő az alak és a hang. me- 

! Íven megszólalnak és ha néha van ben­
nök őszinteség, akkor nehézkesek a for­
dulatok. alacsonyak a képek és szöglete- 

i sek a hasonlatok.
Balog István, ki bár túl tett társain és 

szórványosan egy-egy költeményeivel nem 
; igen jelent meg. hanem egyszerre lépett 
I föl kötetével, nem kevésbé szűkölködik 
j azon hiányok nélkül, melyekben társai 
j tartózkodnak a kötetes kiadástól. O tud 
ugvan őszinte és közvetlen lenni, de igen 

1 gyakran éretlen és Ízléstelen. így például, 
minő szép és magkapó «Hugómba^» czímű 

j költeménye, melyben arra kéri húgát, 
i hogy csak maradjon otthon a i is haj- 
I Iákban.

— Csak maradj re ottan, édes húgom, lelkem. 
Ott, hol még érző szív dobog a kebelben : 

j Ott, hol a jó erkölcs fakadó virága 
I Nincs beletaposva a bűnök sarába. —

Legv őre, gvámola szegény jó atyánknak.
Simítsd le redóit borús homlokának;
Sok az a hatvan év . . . örömnek sok lenne.
Hát mikor több rossz, mint jó óra volt benne... 
Ne bántsa lelkedet nagy remények vágya;
Nem a jólétben van szivünk boldogsága.
Örömet nyújthat a kunyhó is eleget.
Csak sorsával legyen a szív elégedett.
S ha talán erődét haladná a terhe,
Melvet rád zúdít .1 szegénység kényszere.
Ne csüggedj el mindjárt — megsegít az isten ; 
Keress vigasztalást s egyhülést a hitben:
Hisz' az ég angyali oda lenn is járnak . . . 
Maradj te, a mi vagy: mezei virágnak.

Valóban, ha a költemény elejétől vé­
gig emelkedő hangban volna tartva és 
nem esnék le, mint e mutatvány vége 
felé is, e költemény remek lehetne.
Es van még ilyen nem egy darab a kö­
tetben. Igv az az egész csomó, melyet 

i sSírvirágok» czímen vett föl. vagy a 
•Nevemnapján* és «Süvölt a szél* kez­

detű ; de e csomóval szemben óriási azok­
nak száma, hol az őszinteség költőietlenné, 

1 ízetlenné lesz nála: Ott van az «L’raság-

§•&.
*32;
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féle» czímíi költemény, vagy «Bangó Bá­
lint» elbeszélés, mely utóbbinak nemcsak 
az a nagy baja, hogy gyakorta üres, ha­
nem az is, hogy nincs komposicziója és 
úgy látszik, mintha, «Bolond Istók» lebegett 
volna szeme előtt. Általában Arany hang­
ját, gondolatmenetét nagyon szereti Balog 
utánozni és hogy miért lesz ez iparkodás, 
azt igazolja a következő:

EMLÉKÜL
ismerni akarónak.

— Arany. —

Ha levetve gyarló testet 
Úgy, mint ideállá fested,
Lengne hozzád tiszta szárnyán 
Ez a szellem: elbocsátnám.

ígv, ne óhajsd látni szembe :
Ember ö is, törpe, gyenge ;
S tán becsét is, ha csalódnál 
Alább tennéd ... a valónál.

ARCZKEPEM ALA.
- Balog. -

Arc/om-mását nézegetve,
Ne fess nagynak képzeletbe’.
Mert valóját ha meglátod,
Nagy lehetne csalódásod.

Ember vagyok én is, mint más, — 
Bennem is van fogyatkozás ;
De hisz’ embert, ki gyönge test, 
Képzelhetsz-e tökéletest ?

Tekintsd bennem — ha van — a jót, 
Nézz el egv kis földi gyarlót;
S ha tán ezt is méri egei eg — — 
Árnvék nélkül test nem lehet.

Eredj lányom, Erzsi lelkem, az erdőről gallyat hozz; 
Száraz rozsét, ropogósát, szilaj lángra lobogót,— 
Még ma este Szűcs Bandival megtartod a kézfogót.

Elment Erzsi, rőzseszedni — meg is telt már
hamvasa —

Lesbe ülve, félénk vadra hasztalan vár a basa :
Se vad ordas, se gyors szarvas nem töri a csalitól, 
De jön a lány, drága zsákmány, milyet nem is

alitott.

Foltatóúl az van elmondva, hogy a 
basa a leányt elraboltatja és a leány :

Oda szállt a kis gerlicze, oda szállott a lépre: 
Ott is ragadt, meg is fogták, kalitkába tették be. 
Mézes szóval, édes csókkal etetgették, itatták — 
Gyönge szivét új szerelem új álmába ringatták.

Es így megy ez végig rovására a kö­
tetnek, hogy formát, nyelvet, verselési 
ügyességet ez egv költeményében találunk

ben előadatik. Egy színházban, melyben, 
mint Thalia templomában» a drámai 
művészet termékeit mutatják be a közön­
ségnek, zenét egyáltalában nem kívá­
nunk, de ha azzal is szolgálnak, legyen 
az a drámai termékkel egyenrangú. Va­
lósággal azonban nem így áll a dolog. 
A köz-zenét illetőleg a színházi rendező- 

i ség részéről kiadatik a zenekar-igazgató- 
; nak, a mindenesetre mély zene', értelem­
ről tan skodó napi parancs, hogy az 
első felvonás után játszandó egy «rövid 

íszomorú», a második után egy «hosszú 
víg ... stb. «darab . A zenekar-igazgató 
ennek értelmében az első felvonás titán 
játszik «egy szöveg nélküli dal»-t Men­
delssohntól (nagyon szomorú!), melvet 
azonban éppen akkor kell abba hagvnia, 
mikor a domináns négyesnek a septimája
még nincs feloldva (még szomorúbb!), 
mert a színpadi gépész gyors ibban dol­
gozott, mint a zenekar; a második fcl-

leginkább.
Még nem mondhatnók, hogy kár volt 

Balognak fellépni; mindenesetre csak
hasznára válhatott volna, ha megrostálja,, vonás után pedig egy Strauss-fúle «Ga- 
de legalább megtanul,a, a jovore vak, i, ^ melve( /"hosszú köz miatt
tekintettel, hogy nem minden irat kolte- iháromszöirai "többször kell ismételnie, 
meny, mert verses a forma,a. í mim ha tánczra játszaná, s így megy az

* i tovább.
A «csittvári krónikák», melvről még szólni ; Azt kérdi az igen t. olvasó, vájjon 

akarunk nem mű és így nem is reflek- Ázsiában vagy Afrikában történnek-e 
tálhat bírálatra; csak kiadvány, melyről íezen dolgok, mert Európában nincs az 
könyvismertetésekben lehet szólani. De ia neveletlen publikum, a mely az elléle 
ha figyelembe veszszük tartalmának érdé- botrányokat megtűrné. Pedig itthon tör- 
kességét és a kiadás gyengéit, nem ténik ez,,nálunk, Pesten, Bécsben, min­
lehet szó nélkül hagynunk e helyen I denütt. Es hogy a publicum nem pro­
sem. Nem akarjuk ugyan fölemlíteni, j testál, annak igen egyszerű oka van;

! hogy zűrzavarosmilyen
Általában vagy az nem ártott volna, i ™lyWel a czímlapon a czím _ feliratot í észr&

ha a kötetet kissé megrostálva adja ki! 1§azol|a ki^0 eS *zerkeszt0" Szi,lKsf 
p................. - - erre r!... Nem eieg-e azt mondani,

Jókai beszél egy ilyen meg olyan czímíi

akaródzás az, j nem veszi eszre, 
mert nem

es miért 
hallgat rá.

nem
mert

veszi
köz-

Balog, vagy még nem adja sajtó alá. Így 
azt kell hinnünk, hogy ő bár érzi a szé­
pet és van szíve, van meleg kedélye, de 
szögletes és nincs aeszthetikai érzéke. A 
«Ingasgtalás» czímíi költeménye legalább 
ez utóbbit igazolja és kötete ehhez ha­
sonlókban éppen nem szűkölködik. Nagy 
gyengéje még, hogy sokszor lapos és azt 
a hatást teszi, mintha erőnek erejével 
írni akarna; ilyen a «Szabadban» és «Erdő 
mellett» czímíi két költeménye, a melyek 
különben jobban beillenek prózának, mint 
versnek.

A kompoziczió gyengeségét és a sok­
szor nagyon is költőietlent Balog nyel­
vével iparkodik pótolni és ez sikerül is 
neki. Bár gyakorta itt sem tud különb­
séget népies és pórias között, de általá­
ban magyaros és szókötései ügyesek. E 
tekintetben a «Basa fája» czímű elbeszé­
lésében mutatja magát legkitűnőbbnek. 
Kár, hogy ez az elbeszélés számtalan­
szor elcsépelt helyzetek és motívumok 
gyűjteménye, mert nyelve valóban jobb 
sorsra érdemesítené, mint hogy e kötetben 
maradjon. Mutatóul álljon itt a követ­
kező :
Doboz alatt a kanyargó Kőrös vize mentében 
Állott egv fa, százados tölgy, valamikor nagy régen : | 
Ma is zengi a falusi fiatalság danája:
Vadászhatni a gyulai basa járt ki alája.

I
«Nosza szolgám — mond a basa — száll a nap már

nyugatra.
Fegyverkezzünk, lesbe menni gyors iramú rőt

vadra ;
Ne feledj el éles golyót, hegyes tört az emsére, 
Se nyílvesszőt, szivet sebzőt, galambéra, gerlére.»

lükség volt zenót egyáltalán nem szokás meghallgatni, 
dani, hogy Lt vagyok, megérkeztem, a hová töre-

krónikáról és minden kiadványunk abból 
a korból hoz műveket, mi is felvesszük 
a czímet:!... De azt akarva elhitetni, 
hogy a Jenőy Kálmán Csittvári krónikája, 
a mit most kezünkbe adnak, az legalább 
is irodalmi hebehurgyaság.

Különben maga a kötet az irodalom- 
történet Írójának és tanulmányozójának 
fölötte becses kincs és e tekintetben kiváló 
dicséret illetheti meg a kiadót. Kár, hogy 
jegyzetek híjával, meg a különben ‘is
minden rendszer nélkül való szerkesztés művészettel nem osztozik, hogy

kedtem: Ha a közönség nem hallgatja meg 
a köggenét, akkor minek egyáltalában kog- 
gene ?

E kérdést már igen sokszor felvetet­
tem, de feleletet még csak most találtam, 
még pedig igen tekintélyes ember, dr. 
Hanslik tollából, a ki ezeket írja többek 
közt «Über Zwischenaktmusik» czímű 
czikkében : A levegőt kellemes rezgésbe 
kell hoznia, a figyelmet félig elvonni, 

•! félig pedig felköltenie. A zenének az a 
különös sorsa, melyben semmi egyéb

a leg-

Szegény asszony, özvegy asszony így szólott 
lányához :

mellett a nagy közönség, meg különösen fenségesebb és a legközönségesebb ezé 
a közép iskolai tanulók, kik a kiadványt i lókra használják egyaránt. Ez utóbbi 
nem kevés haszonnal lapozgathatják, nem : akkor fordul elő, ha a hallgató nem akar 
igen fogják élvezhetni. egv bizonyos zenét hallgatni, hanem egy-

éxyi P.\i..; általán csak génét akar hallani, az az érzé­
keit hangok által felcsigáztam!».

Tehát ő maga, ki különben ugyanezen 
czikkében a köz-zene mellen foglal állást, 
azt állítja, hogy azt nem hallgatják meg, 
csak valami zajra van szükség, mert a 
csendesség a felvonás-közökben nem al­
kalmas a hangulat fentartására. Azt kér­
ti m. hogy néhány darab kanári madár 
nem felelne-e meg jobban a követelmény­
nek, mint a legjobb zenekar, eltekintve 
a költségek aránytalan kDebbedésétől, a 
mi különösen a magánszínházak igaz­
gatóinak szól. így eleget tettek a «zajt 

Li , i szerető* közönségnek is, és a zenénekHogy miért mondom ^Ihatatlannak ? i mint művészetnek a becsülete sem fog
sárba típortatni.

Igenis, a köz-zene nem egyéb, mint a 
- 1 - Mi. o 1—nének és a zenésznek cuvaránt való/.a as_esva aa? niem nevezhető I kicsinyre becsülése, lealaJXL Hát

Dk. Berényi Pál.

Li.--»'.*: ■ -•iísaSKV. Tűi
felülni jgg y

Í5

A KOZZENERÖL.
legtöbb színháznál egész a 
napig is fentartotta magát a 
zene kiállhatatlan szokása.

mai
köz-

majd kimagyarázom.
Legelőször is azon kezdem, hogy a 

vulgo «közzene elnevezéssel illetett hang- ;zenének’ és

zené.-nek azon értelemben, melyben Iarra való a zene
veszszük azt, ha a helyet tekintjük," mely-Igésbe» hozza a í he

i levegőt:
= kellemes rcz- 
Egvéb czclja
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nincs, és ha van is, a magasztosabb mel­
lett vájjon megfér-e ez "az alávaló is? 
Hát lehet-e valaki uralkodó herczeg és 
csatornatisztító egy személyben?

Jellemző, hogy a közzenét illetőleg a 
zenészek, élükön Liszt Ferenczczel, az 
általam tolmácsolt nézetet vallják, mm 
ellenben a dramaturgok, első helyen Laube 
Henrik, az ellenpárton vannak. "Tisztelet, 
becsület Laubenak és az összes drámai 
művészeknek, de a tapasztalat bizonyí­
totta, hogy a dramaturgoknak nincs zenei 
érzékök és soha zenét egyedül nem hall­
gatnak élvezettel, a színházban pedig a 
zenét eszköznek tekinti], a saját czéljaik- 
hoz, s azt hiszik, hogy ez által valami 
i en magas polczra emelték.

En egyáltalán nem akarok senkivel 
sem, s legkevésbé a világhírű Laube 
Henrikkel dramaturgiai vitába bocsát­
kozni, mert az nekem, mint zenésznek, 
nem lehet szakmám, de abban az egvben. 
úgy hiszem, mégis nekem van igazam, 
hogy a felvonás-köz a hallgatónak épp 
oly szükséges, mint a színésznek. A fel- 
vonás-közben a hallgató még egvszer 
átgondolja a hallottakat, s kipiheni a 
fáradtságot, melyet a hosszas figvelés 
okozott: majd beszélgetésbe elegyedik 
szomszédjával, vagy éppen kimegv a 
teremből a friss levegőre. Mire való itt 
a zene ? 1 A publikum nem zeneértő része 
úgyis «siket» fülekkel bír a zene iránt, a 
zeneért t pedig zavarja: ez utóbbi ténvt 
magamon tapasztaltam, hogv kénytelen 
vagyok a legnagyobb figyelemmel oda 
hallgatni, bármily körűimén vek közt lép­
jen is fel a zene. s e figyelem minden 
egyéb működésemet tökéletesen absor- 
beálja. Így tehát, a helyett, hogv pihen­
nék, a zenére figyelek, s a folytonos 
figyelés által annyira kifáradok, hogy a 
következő felvonást nem tudom figyelem­
mel kisérni.

Így tehát a publikum egv részét gá-j 
tolja, a másiknál pedig mitsem használj 
Ennélfogva a közzene lehet vagv ártal­
mas, vagy haszontalan s így mindkét eset­
ben mellőzendő.

A dramaturgok legnagyobb argumen­
tuma a zenészekkel szemben az. hogy 
Beethoven, Mendelssohn, Volkmann s 
többek a zenészek legjobbjai közül Írtak 
bizonyos drámákhoz közzenéket.

Erre nézve el kell mondanom azon! 
esetet, melyet megéltem néhány évvel 
ezelőtt a «Szent Iván éji élőm előadá­
sán. Engem különösen a zene érdekelt s 
e czélból mentem el a színházba parti­
túrával a kezemben. De ember ter­
vez, isten végez ez egvszer azt vé­
gezte. hogv ne halljam a zenét, mert 
legnagyobb szerencsétlenségemre két böl-j 
csész mellé kerültem, a kik a magyar! 
irodalmat választották szakmául, egye­
temi kifejezéssel élve: modern philolo- 
gusok», a kiket jól meg kell különbőz- 
tetni a «classicus philologusoktól», a 
nyelvészet hyénáitól, mert csak holt 
nyelvekkel élnek. Ez a két úr csöndes j 
volt, de csak addig, míg a függöny le-; 
gördült. De alig kezdé rá Mendelssohn 
múzsája «kellemes rezgésbe» hozni a 
nemzeti színházba összegyűlt légtömeget, 
a két bölcs is elkezdte fenhangon kri­
tizálni a darab fordítását, nyelvezetét és 
czitálni az egyetemi előa ásókon hallga­
tott kritikákat és dramaturgiai szabályo­

kat. Természetesen én csak láttam a ze­
nét az előttem fekvő vartitúrában, de 
hallani nem hallottam egyebet, mint 
kellemetlen rezgést» a zenekarbúi és 

még sokkal kellemetlenebbet szomszé­
daim szájából. Az utolsó felvonás közben 
végre rákerültek figyelmes szomszédaim 
a zenére is, mert az irodalomtörténetben 
ez is lel van említve, és következőleg 
nyilatkoztak : «Igen kellemes kis muzsi- 

í kája van.» Onkénvtelénül is eszem: e ju 
I tott ama bizonyos porosz hadnagyocska, 
j ki a kölni dönt láttára meghatottál! ek- 
j ként kiáltott tel: Colossal schneidiges 
j Local ?

«Szegény Mendelssohn ha tudta volna, 
Dehogy szült volna engemet !>•

így sóhajtott szegény partitúrám, midőn 
j otthon visszaraktom szekrényébe azon 
I meggyőződéssel, hogy én azt a művet 
mindig csak látni fogom, de hallani soha.

l ény. hogy a jó zene is egészen el­
vész a nagy publiku i. magaviseleté foly- 

i tán. de ha nem is veszne el, oda soro- 
: landó az «ártalmas» k zzenék kathego- 
riájába, a mennyiben a hallgató pihenő 
idejét tönkre teszi s igy figyelmét a da­
rab iránt csökkenti.

Szolgáljon vigasztalásul azon ténv, 
hogy Magyarország legelső művészeti 
intézetében, a nemzeti színházban már 

j régóta beszüntették a közzenéket. Vajha 
a többi színházak ebben a tekintetben is 

j oly mérvadónak teki tenék e színpadot, 
mint egyébként, hogv a dráma élvezete 
mindenütt oh' zavartalan legyen, mint itt.

A haszontalan és ártalmas» köz- 
zeni krő. már szóltam s ígv még hátra 
volna a hasznos» és «szükséges; köz­
zenékről szólnom, a meivek hiányában 
azonban be kell fejezni köziemé; vemet.

Wi.m.movth Bódog.

Felhívjuk t. olvasóink figyelmét az 
Apollo zenészeti folyóiratnak lapunk 

mai számához mellékelt mutatványára.

ZEN ESZ ÉTI HÍREK.

- Folytatva multheti összeállításunkat 
a zenei produkczióról a lefolyt évben, 
ezúttal a zenekari nótákat mutatjuk ki. 
I. Szimfóniák : D-Jur ly/w/Wií iá. mii, 
Scambattitől (Bécs); «Aus der Ritterzeit», 
Hartmann Emiltől (Berlin); Es-diir i. szánt, 
Borodine Sándortól (Drezda és Berlin); 
('.-Jur 2. szám. Lassentöl (Berlin); Szim­
fónia, Cowentől (London); C-niofl 2. szám, 
Gleich Ferdinándtól (Drezda): Szimfónia, 
Mailing Ottótól (Kopenhága); C-dnr, 
Courvoisiertől (Düsseldorf); ;. Szimfónia, 
Hochberg gróftól (Boroszló); F-dur 2. 
szám, DrUsecketől (Weimar, Berlin); B-Jnr, 
Parkhursttól (Worcester); C-Jur, Fuchs 
Róberttól (Bécs); 7. szám, Bruckner An­
taltól (Lipcse); Es-Jnr 2. szám, Gernsheim- 
től (München); F-dnr ). szám, Brahmstól 
(Bécs, Wiesbaden, Köln, Berlin. Meinin­
gen, Lipcse, Frankfurt, Drezda, Amster­
dam. Manchester, London, Hamburg, 
Boston, Gotha, Basel); Frevbir, Mathieu- 
től (Löwen); Sakuntala, Kaan Henriktől 
(Prága); «Les Adieux , Raway Erasmus- 
tól (Bruxelles); Kiovuna, Bülowtól (Wei­

mar); Auf Jor Wartburg, Bungerttől (Creuz- 
nach). — II. Nyitányok : Kötelsen von Heil- 
bronn, Naumanntól (Drezda, Boroszló); 
Cain, Heubergertől (Lipcse, Bécs); Des 
Meeres und der Liehe Wellen, Hagertöl 
(Bécs); Torquato Tasso, Pénavairetől (Pá- 
ris); ‘Bernhard von Weimar, Ráfitól (Bécs); 
Hissitska, Dvofaktól (Berlin); Romeo und 
Julia, Ráfitól (London); Frau Aventiure, 
Holsteintől (Berlin); Olaj Trigrason, Hen- 
riques Róberttól (Kopenhága); Lustspiel- 
Ouverture, Smetalatól (Berlin); Ünnepi nyi­
tány, Müller-Hartungtól (Weimar): Braut 
von Messina, Rehbaumtól (Berlin); Szim­
fóniái előjáték Corneille Pompejusához, 
De Hartogtól. — III. Egyéb zenei művek : 
far idéz iók, Knorr Ivántól; Die Jagd nach 
dem Glücke, Nicodétői (Lipcse); Szerenád, 
Hotlmaimtól (Berlin); Salve Polonia, inter- 
ludium Liszt Stanislaus, czímű orató­
riumából (Weimar); Erőien, Rubinstein- 
tól (Sz.-Pétervár); Invocatios és Polonaise 
béroiqne, Ritter Théordoretól (Páris); Sere­
nade, Gouvytól (Páris); Szerenád, Fink 
Hanstól (Bécs); Die Rebe, Rubinsteintól 
(Bécs és Berlin); Fantasie, Rheinbergertől 
(Frankfurt). — IV. Hegedű - versenyek : 
Hans Sitt (Zwickau); Sauret Emil (Stet­
tin); Reutset (Basel). - - V. Hárfa-verseny : 
Reinecke (Lipcse). — VI. Vonós négyesek: 
Herzogenberg (Berlin): Drásecke (Drezda).

VII. Ötösök: Smvth, Scholz Bernhard 
(Frankfurt) és XXIV. Hetik Reusz ber- 
czegtől. — VIII. Kilenczesek : Lacimét 
Ferencz. nonett vegyes hangszerekre 

I egyedül (BuJapes ten). — IX. Zongora- 
versenyek : H-moll, Eugéne d’Alberttől 
(Berlin); Louis Brassin (Pétervár). — 
X. Kettősök zongora és hegedűre: D-dur 

j jj. szám. Fuchs Róberttól (Bécs): fuvo- 
ával: Réinecketől: gordonkával: Strauss 

j R.-töl. — XI. Triók: F-moll, Dvofaktól 
j (Bécs); G-iuoll, Smetanatól (Bécs): Ii-moll, 
XXIV Henrik. Reusz herczegtől (Bécs); 
Kremser (Bécs). — XII. Vokális művek: 
Sülnie Cicile, Oratorium De Dossetől (Lüt­
tich): lieeuliiis de'Paulo, Oratorium Heinze- 

j tői (Amsterdam); Der Stern von Betlehem, 
Riel Frigyestől (Berlin); AjariJb, Hast 
Marcustól (Glasgow); Rebecca, Frank 

jCésartól; Espoir, Lefebretól (mindkettő 
í Bruxellesben); Denken teil! ich... R’nein- 
I bergertől (Berlin); Iphigenie auf Tauris, 
Gouvytól (Lipcse); 2j-ik zsoltár, Thorne- 
tól (London); Russelka, Kosatsenkotól 
(Sz.-Pétervár): The Rose of Sharon, Ma- 
ckenzietól (Norwich. London); Frublings- 
nacht, Kovarovictói (Prága); Geht’s dir zcohl, 
so denk an mich, Ltederreiger, Rhapsodie, 
mind a három Blaubergertől (Bécs).

- A drezdai udvari szíxHÁz elfogadta 
Kienzl gráczi zeneszerző nürvasi» czímű 
új operáját, melynek szövege Kalidasa 
ind költeménye után készült. Először 
augusztus i-jén fogják adni.

- Hangverseny. Az angol kisasszonyok 
budapesti intézetében e hó 7-éti ismét 
igen sikerült hangverseny volt. Ez intézet, 
melv Schreiber Janka úrhölgv főnöknő 
kitűnő vezetése alatt áll, növendékeinek 
minden nyilvános vizsgájával bizonyítja 
a szép haladást, melyet a növendékek 
az igazán kitűnő vezetés és tanerők alkal­
mazása mellett tanúsítanak. A jelen hang­
verseny az intézet jeles zeneoktatásának 
a dicsérete, melyet mi Igersics kisasszony­
nak adjuk ki legbővebb mértékben, mint 
a kinek tanítványai az estén a közönség
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tetszését első sorban vívták ki az általuk 
előadott zongoradarabok szabatos és át­
gondolt előadásával. Igv Crony Alice k. a. 
a Rheinberger-féle fugát, Pikétv, Török, 
Bideskutv és Sivó kisasszonyok Mosz- 
kowszky" Boleroját, To eh Ilona k. a. 
Kintner" Károly tanár «Valse brillante»- 
ját és Vojnits Margit k. a. Liszt «Erl­
könig»-jét élvezetes előadásban exekutálták, 
mely egy vizsgahangversenyhez támasz­
tott igényeket messze túlhaladta. Külö­
nösen Vojnits k. a. játéka méltó tetszésben 
részesült, melyhez mi is hozzájárulunk. 
Rieger Stefanie, Pan its, Balogh, Uruszky 
és Széchenyi kisasszonyok (Walzel k. a. 
tanítványai) is tetszettek. Előbbi Spindler 

Hullámok tánczát», az utóbbi négy hölgy 
Schuhmann Róbert «Czigányélet»-ét adta 
elő. Szép előmenetelt tanúsítottak még : 
Pulay Lujza k. a. (Bach: Préambule) ; 
Andrényi Eugénia (Mendelssohn Scherzo- 
Caprice) ; Florian Helena és Scaramelli 
Pepina k. a. (Liszt : Die Zelle in Non­
nenwerth) ; Keresztszeghy Klotild (Bartay: 
Une nuit sur la mer); Nedeczky Mal­
viné (Raff: Impromptu-Valse), továbbá 
Kubinyi, Domahidy, Kollonics és Duha 
kisasszonyok, kik Liszt rohamindulóját 
adták nagy bravourral elő. A hangver­
senyt Reinecke karácsonyi kantatája fejezte 
be," mely Stribó tanár betanítása mellett 
úgy a magán, mint az összesek stylszerű 
előadásával nagy tetszésben részesült.

~ Bbambach József Bonnban élő zene­
szerző «Ariadne» czím alatt új operát feje­
zett be. Szövegét Freudenberg Ottó irta.

- Adler-devriés asszony hosszas távol­
iét után először lépett fel a párisi nagy 
operában mint Margit, Gounot «Faust­
jában. A párisi lapok dicsérik Gailhard 
igazgatót, ki a kitűnő énekesnőt újra meg­
nyerte az opera számára., A bevétel az 
este 21,000 frank volt. Érdekes a fellé­
pésben az is, hogy a mostani igazgató 
Gailhard, midőn Eides Devriés 1871-ben 
legelőször lépett fel ugyané szerepben a 
párisiak előtt, szintén akkor debütált 
Mephisto szerepében.

~ A BERLINI PHILHARMÓNIAI TÁRSULAT
fennállása — mely egy idejig nagyon kér­
déses volt — ismét biztosítva van. 
Néhány gazdag műbarát ^0,000 márka 
biztosíték-összeget írt alá, úgy hogy a 
társulat 67,(160 márka vagyonnal kezdette 
meg az új évet. A társulat ezután éven- 
kint csupán tizenkét hangversenyt ad, 
melyek vezetésével Joachim és Klindvvörth 
bízatnak meg.

Bülow elbocsáttatási kérvénye, 
melvet mi is eg)7 német lap nyomán 
hoztuk, a «Meininger Zeitung» szerint 
valótlan.

- A berlini énekakadémia hangver­
senyén egy elsőrendű fiatal zongoraművész 
tűnt fel. Sauer Emil a neve, ki tanulmá­
nyait Liszt és Rubinsteinnál végezte. A 
22 éves művészt csak Eugene D'Alberthez 
hasonlítja a berlini kritika, kinek fellé­
pését a legritkább siker koronázta.

~ A DARMSTADTI UDVARI SZÍNHÁZBAN C
hó elején adták először Willem de Haan 
új operáját «Die Kaiserstocbteni-t. Szövegét 
Jacoby Vilmos irta.

- A BÉCSI UDVARI OPERASZÍNHÁZBAN a
«Fekete Domino minapi előadásán azt 
azt újítást alkalmazták, hogy a cselekvést 
a 17-ik századból napjainkba tették át.

4

A szereplők természetesen modern kosz­
tümben jelentek meg. Angélát Lucca 
Paulina énekelte.

- A PÁVIAI FRASCHINI SZÍNHÁZHOZ dl'.
Bottagioso nevű műkedvelő «Alaimo di 
Lentini» czímmel új operát nyújtott be. 
Az igazgató elő is adatta, de a mű a 
közönség' óriási kaczagása között meg­
bukott.

- A brémai szenátus Angelo Neumannt 
a színház vezetése alól felmentette és 
helyébe Sengen, a városi színház főren­
dezőjét nevezte ki igazgatónak, kit Neu­
mann ajánlott saját helyére. Neumann 
maga a prágai színház vezetését veszi át.

~ Bülow Moszkvában Beethoven G-dur 
és Es-dur zongoraversenyeinek előadása 
által annyira elragadta a közönséget, 
hogy hangversenyét Beethoven sonatá- 
jának (37. mű) előadásával meg kellett 
toldania.

- Mabie Sasse t, ki annak idején mint 
az «Afrikai nő» első Selikája oly nagy 
diadalokat aratott és később a drámai 
énekművészet tanítása által nagy hírnév­
nek örvendett, a franczia közoktatási 
miniszter az «Officier de l’Académie» czím­
mel tüntette ki.

- Félix Clement, a zene terén híres 
tudós, meghalt Párisban.

~ David Ferdinand az elhalt lipcsei 
híres versenymester hegedűje 17,000 
márka vételárért Zajic Florian strassburgi 
zenedei tanár birtokába ment. A szóban 
forgó hegedű a leghíresebb Guiseppe 
Guarnero del Jesu >-k egyike.

A BERLINI ZENESZERZŐK EGYESÜLETE

'^00 márka díjat tűzött ki egy zongora- 
négyesre (Klavier-Quartett). A pályaművek 
Eichberg Richárd titkárhoz küldendők 
Berlinbe, Köpnikerstrasse 1 1 7. Benyújtási 
határidő folyó évi augusztus 15. Bírálók: 
Dorn, Rheinberger és Wüllner tanárok.

:: 1 J^ZINMŰVÉSZEJ Hl

ferrTTtjiJLa? h. isM

SZÍNHÁZI HÍREK.

= Népszínház. A tenorista kérdés vég­
leges elintézését czélozva, a népszínház 
igazgatósága mindent elkövet. Hogy tö­
rekvéseinek őszinteségéről a közönség 
meggyőződjék, minél több próbát tesz 
meg Evva úr, hogy a közönség és sajtó 
is latba vehesse befolyását a szerződte­
téseknél, sőt e quasi nyílt vizsgálat al­
kalmával az ingerenczia nagy részét a kö­
zönségnek engedi át. Hogy" aztán kevés 
vagy nincs alkalmas énekes, az nagy 
baj^ melyen sem igazgató, sem közönség 
segíteni nem tud. Megt-y Mihály, a győri 
tenorista - vendég egyenes visszautasítást 
tapasztalt pénteken a közönség részéről, 
épen úgy. mint a várszínházi debut al­
kalmával. Hangja ugyan nem ércztelen, 
de vékony és azt a hatást teszi, mintha 

j fésűn és selyempapíroson át inkább trom- 
I bírálna, mint énekelne. A mellett alakja 
! igénytelen, játéka kezdetleges és formát­

lan. kiejtésébe erős idegen accentusok 
vegyülnek. Mind oly hibák, melyek a 
népszínház tenoristai állására diskvalifi-
kálják. Szóval nem vált be; ... vivat
sequens.

= A német színházban a héten Haase 
Frigyes folytatta vendégszereplését, melyet 
a közönség változatlan figyelemmel kisért. 
A hét folyamában néhány oly szerepét 
■ismételte, melyekben különösen nagy- 
tetszést aratott.Így a «Beiden Klingsberg) 
eddig már háromszor került színre, a 
cParthie Piquet» és «Wahn und Wahn­
sinn» kétszer. Szerdán Don Cäsar von 
fía^ano, D'Ennery német feldolgozású, 
nálunk is kedvelt repertoire-darabjában 
lépett fel. A német feldolgozásban az az 
érdekes, hogy Helene von Racowitza, 
Lassale Ferdinand neje tollából ered, ki 
miatt tudvalevőleg Lassalle párbajban 
megöletett. A régi romanticzismus szere­
peit is az eredetiség- és geniálitásra való 
törekvés jellemzi. Hogy a kalandor Don 
Casar par excellence romantikus szerep, 
legjobban az a körülmény bizonyítja, 
hogy Hugo Viktor «Ruy7 Bias —ából van 
extrahálva. Ez «eredeti és geniális hang 
a magyar színészekből, a fiatal Lendvai 
Márton halálával kiveszett. Utána kerten 
próbálkoztak meg a szereppel. Feleky és 
ATagy Imre és Kolozsvárt Kovács Gyula 
is jársz a. Feleky csak egyszer, a még 
régi várszínházban személvesítette Ciisart 
kevés sikerrel. Nagy Imre Cásárja dckla- 
máló hős, kinek az első két felvonásbeli 
jeleneteit nem értjük meg. Kovácsé pedig 

j még ros-zabb. Az ő Cäsar ja cgv durva, 
I szálkás, majdnem brutális rabulista, ki a 
noblesse határát még csak nem is 

I érinti. Haase a szerep psych -logiai struk- 
I túrájában nagyszerű, a kivitelben fogya­
tékos, mert külső szerei egyenesen fel­
mondják a szolgálatot. A beszéddel 

j művészien lest és jellemez, az arcz ismét 
j egy fenséges physiognomiai stúdium, de 
i a mozdulatokban nem a sanguinikus par 
métier eredeti verekedő lovag nyilvánul, 
itt Haase határozottan rabja művészi 

I valójának, anyagi részének. De ha ettől, 
a nagy7 művész magas életkorát (Haase 
61 éves) tekintve, abstrahálunk, Cäsar is 
grandios alakítása e csodálatos színész­
nek. Az éles karakterisztika, a finom 
gúny és az akasztófa humora nála járhat 
iskolába. A fősúlvt Haase ezekre, mint 
specziális fegyvereire fektette- A kedély 
kicsillamló melegsége csak halvány gyönge 
sugarakban tör elő, de a pathetikus be­
széd az ő egyszerűségében és a gondo­
latok tiszta szétválasztásában, a nemes és 
mérsékelt tűz, melylyel deklámák, egyik 
a legszebb gyöngye volt, mit az előadó 
mű észet produkálhat.

= A hallej új városi színházat a 
budapesti királyi opera mintájára az 
Asphaleia-rendszer szerint fogják beren­
dezni.

= Sarah Bernhardt gyengélkedik, 
hogy azonban a Theodora» előadásai 
megszakítást ne szenvedjenek, a Portc- 
Saint-Martin-színház igazgatója gondos­
kodott helyettesről. Ez Braudes k. a., a 
Vaudeville színház tagja, ki legközelebb 
Nizzába megy, hogy az ott tartózkodó 
Sardouval Theodora szerepét betanulja. 
Érdekes a dologban az, hogy Dumas is 
ajánlkozott a szerep betanítására az eset­
ben. ha a kisasszony nem mehet Nizzába.
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= Feleki Miklós színigazgató s Te­
mesvár városa között tárgyalások folynak 
oly czélból, hogy Feleki budai társulata, 
BÍaháné asszonynyal együtt, ápril 5-től 
30-áig Temesváron játszszék.
= Kassán múlt hétfőn került színre Jókai 

Mór «Arany ember» drámája. Ez alka­
lommal a színház oly kicsinynek bizo­
nyult, hogy az érdeklődő közönség fele 
alig fért be, minek következtében Csóka 
színigazgató másnap megismételte a da­
rabot. Híre járt, hogy Jókai is megláto­
gatja ez alkalommal választókerületét. A 
színészek kitettek magukért. A darab 
ügyes kezeléséért Kazaliczky Antal elisme­
rést érdemel, ki ezenkívül Tímár szerepét 
is sok bensőséggcl játszotta. Tőkés Emilia, 
kinek utalomjátéká volt, Follinusné és 
Tolnainé szintén sok tapsot kaptak.

= Szathmáron február i-jén került 
először színre Margittay - Ezres bankó» 
czímü népszínműve. Az előadás összevágó 
és élénk volt, úgy hogy kielégítette volna 
a fővárosi igényeket is. Különösen Gerőfyné 
(Sas Fcrkéné) gyújtó dalai, kedves játéka 
egészen elragadta a közönséget. Dicsé­
retet érdemelnek: Cs. Szabó 11 a (Évi), 
Fehérvárt' (Kelemen Mihály) és Kis János 
(Pista). — Ugyanott e hó 8-án kerül 
először színre «Bukow > látványos színmű, 
és 16-án Bérezik legu'abb vígjátéka, a 
Protckczió».
= Wessely k. a. Bécsben az általános 

kihallgatáson átnyújtotta kérvényét ő 
felségének, a Burgszínház kötelékéből 
való elbocsáttatását kérelmezve.

= S au ah Bernhardt, hír szerint, vég­
kép elválik férjétől, Damala úrtól, hogy 
egy gazdag angolnak nyújtsa kezét. Az. 
angol mint Theodorát imádta meg anv- 
nyira a dívát, hogy fölajánlotta neki 
szívét és millióit.

== Lecocq új operetteje «Az. ördög 
leánya». Mint már egyszer említettük a 
librettó Lafontaine két összeolvasztott 
meséjéből készült. A főszerepet Bouffar 
Zuelma párisi soubrette fogja játszani, 
ki az átöltözködésben specziálista müvésnő. 
l.ecocq operettejében tíz különféle alakot 
fog ábrázolni. Ezek : ügyvé á Írnok, ker­
tész. angol gouvernante, bérkocsis, drago- 
nvos hadnagy, öltöztetőnő, operarendező, 
roccoco-tánczos á la Watteau, J'yroli nő 
és pokol fejedelme.

= A Gil Blas statisztikája szerint 
Berlinb n van a legexaltáltabb színházi 
közönség, Parisban a leghálásabb, Lon­
donban a legelfogulatlanabb, Bécsben a 
legtágabb és Szt.-Péterváron a leglár- 
másabb.
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A TAVASZ.
Makart Hans utolsó munkája.

bécsi műcsarnok emeletének minden 
helyiségét, sőt a lépcsőházat is egy 
a művészetre névé korán elhunyt 

mester: Makart munkái foglalják el. A 
gazdag kiállítás 00 számot, s ugyanannyi 
munkát tartalmaz és elénk tárja egy nagy

tehetség teljes működését, a kora ifjúság­
tól, a dilettantismustól kezdve azon korig, 
a mikor a mester elismert kedvenezévé 
vált nemzetének és az egész müvilágnak, 
— a mikor már büszkén tekinthetett 
vissza tettdús életének múltjára, a mikor 
már pihent az oly busásan kiérdemelt 
babérokon.

Milyen nagy szerencséje volt a mester­
nek, hogy nem lehetett tanúja geniális 
munkái elzüllésének, azt csak most lehet 
leginkább tapasztalni, mikor munkáinak 
hosszú sora van egy rakáson közszemlére 
kitéve; — most, midőn a szemlélő nem 
fojthat vissza egy-egy fájó sóhajt, mert 
látja, hogy a mester nagy hírneve sokkal 
tovább fog élni, mint munkái, melyek 
most már kezdenek enyészni. Lesz-e két 
évtized múlva Makart-munka látható 5 azon 
okunk van kételkedni, és ezen kételyt 
igazolja az éppen most látható Makart- 
kiállítás.

A kiállítás maga nem teljes. Hiányoz­
nak itt a mester legjobb és legszebb al­
kotásai: «A florcn^i pestis», «I'. Károly 
bevonulása Antwerpenben», s még néhány 
jeles munka, melyeket nem lehetett be­
szerezni. Amúgy is nagy a műcsarnok 
kiállító-bizottságának az érdeme, hogy a 
mesternek kiállított munkáit, — melyek 
a szélrózsa minden irányában el voltak 
szórva — össze bírta gyűjteni. — Egy 
époly izgalmas tevékenységgel töltött, 
mint pontos lelkiismeretességgel kiakná­
zott élet van előttünk, s ha csak annyit 
említünk is fel, hogy nem minden munkája 
van itt a mesternek és mégis qo szám 
gyűlt össze, melyek mindegyike kisebb- 
nagyobb mértékben jogigényt tarthat a 
művészi névre, a melynek túlnyomó része 
hivatva van a mester hírnevét a maga­
sabb régiókban megerősíteni, akkor már 
az is be van igazolva, hogy Makart ko­
runknak nemcsak legszorgalmasabb, leg­
tevékenyebb mestere volt, hanem terén 
is egyedül állott kiváló nagyságában.

Mit bámuljunk meg előbb ? Csodáljuk-e 
a mester magasröptű, merész fantáziáját, 
midőn a bécsi díszmenet pittoreszk ter­
veit szemléljük? Dicsőítsük-e az igazi 
költői felfogást és conceptiót, melyet oly 
szép sikerrel fektetett mindkét «Romeo és 
Julid»-jába, a colorit-et, melylyel oly 
nagyszerűen dolgozta fel a «Bachns-csalá- 
dől» és u Kleopátrát», habár utóbbiban a 
logikai igazság hiányzik is?! De hát ki 
dolgozott volna hibátlanúl? Ki? Senki! 
Hisz ez nem is lehet a művész feladata, 
különben senki sem nyerné el a méltán 
neki nyújtott babért. Különösen a képző- 
művészetben a mesternek a fősúlyt arra 
kell fektetnie, hogy hibáit, melyek elke- 
rűlhetlenek, sikeresen palástolni töreked­
jék. MAKAitT-nak is voltak ellenségei, s jó 
barátai egyaránt; említettünk már egykor, 
hogy barátai és ellenségei egyaránt igaz­
ságtalanok voltak irányában, a mennyi­
ben előbbiek csakis isteni alkotásokat, az 
utóbbiak pedig szintén csakis rossz és 
czéltévesztett kivitelt láttak munkáiban. 
Most mindkét táborból egyenlő ítélet hang 
zik, — a sors az eszméket kibékítette és 
az egyéneket összevezette, pedig csak 
rövid ideje, hogy a mester meghalt. — 
Az ítélet mindkét részről szomorúan hang­
zik és ezen ítélet igazságáról meggyőződ­
hetik mindenki, a ki a «Mal;arl-kiállilás»-t

megszemléli. Tisztában van azzal min­
denki, hogy csak rövid évek kérdése, 
miszerint Makart munkái egészen elenyész­
nek. Említettük múltkoriban, hogy a 
ír ‘Bachus család» keresztűl-kasúl van repe­
dezve, a festék lehullani kezd, s a kép 
némely részén látható már a vászon. Pe­
dig ezen munkáját már régebben készí­
tette a mester. Az újabbak közűi láttuk 
itt ((Romeo és Julid»-1, «K/eopalrá»-t, kA 
nyárt» s még néhányat, melyek elveszí­
tették üdeségüket, a színpomba fényét 
eltakarja a fátyol homálya, mely a mun­
kákat bevonta, s kéregként nehezül reá- 
jok; a festék repedezése nagyban észlel­
hető ezeken is, bár csak rövid ideje, hogy 
e munkák elkészültek.

Mi lesz rövid idő múlva? Semmi! Meg­
marad a vászon és tizedek múlva a jövő 
generatió valamely múzeumban csakis e 
vásznat szemlélheti meg, s ha képzelete 
éles, akkor oda képzelheti majd azt a 
munkát is, mely valaha rajta létezett, s 
melyet csak réznyomatban vagy más 
utánzatban tekinthet meg. Ez alkalommal 
a mester egyik jeles tanítványától kér­
deztem, mi az oka, hogy mestere munkái 
oly gyorsan enyésznek ? ((Nagyon sgríra-ou 
festett» mondá a növendék, ki a mester 
működését éber figyelemmel kisérte. — 
Ne kutassuk az oko , mely az okozatot 
előidézte; ki kell békülnünk a sorssal, 
mert hisz tudjuk, érezzük Makart művei 
tarthatlanságát. Egén persze másítani nem 
lehet! A kiállítás által az ezzel összekap­
csolt czél el lett érve : a nagy közönség, 
mely hónapokkal ezelőtt oly impozáns 
módon búcsúzott el kedvenczétől, a nagy 
Makart-ióI, most ennek nagyszerű mun­
káitól búcsúzik nyilvánosan. Érzi és tudja 
mindenki, hogy «Makart-kiállitás» többé 
nem lesz, ezrenkint siet a nép a műcsar­
nokba megbámulni a nagyszerű alkotáso­
kat, hogy így rója le a kiérdmelt kegyelet 
jelét. És a bécsi nép nagyon is tud há­
lásnak mutatkozni azok irányában, kiknek 
lekötelezettjévé vált.

Ha a kiállításról magáról akarnánk 
írni, ismétlésbe kellene bocsájtkoznunk, 
a mit nem tehetünk, de tenni nem is 
akarunk; mert a mester halálakor ismer­
tettük meg annak életét, működését és 
munkáit. Ezúttal Makart utolsó munká­
ját, »A tavasa»-1 fogjuk leírni, előzőleg 
röviden ismertetve «A nyár»-1 is.

Makart »A négy évszak» czímü munká­
jával nemcsak négy nagyszabású munkát 
akart alkotni, hanem az eddigi hasonirá- 
nvú munkáktól eltérőket akart készí eni. 
Tudvalevőleg eddig ezen allegorikus mun­
kákat úgy készítették, hogy az évet, mint 
felöltöztetett nőalakot ábrázolták, fején 
virágkoszorúval, jobbjában sarlóval és 
kalászszal, baljában szárúval és gyümölcs­
csel, mig lábainál szenes serpenyőt he­
lyeztek el. Hasonlóan alakították a négy 
évszakot is: a tavasznak a virág, a nyár­
nak a kalászkoszorú, az ősznek a gyü­
mölcs, különösen a szőllő és szőllőfürt- 
koszorú, mig végre a télnek fenyőág- 
vágy leveleden ág-koszorú volt symbo- 
lurna. Mások az asszony ölében az állatkört 
alkalmazták és pedig a tavaszt a bika 
(május), a nyarat az oroszlány (augusz­
tus), az őszt a skorpió (november) és a 
telet a vízöntő (február), — vagy ismét 
másoknál a Idára, Demeter, Dyonsos és
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Boreas jelvényei képviselték. Makatr azon­
ban, a ki minden tekintetben újat és 
eredetit akart felmutatni, itt is eltért a 
régi szokás- és elvtől, itt is új iskolát 
alkotott habár nem minden tekintetben 
érte el tökéletesen czélját.

Igaz, hogy ezt most lehetetlen szigo­
rúan megítélni; mert a «négy évszak» kö­
zül csupán «A nyári) lett kész, « A tavason 
pedig majdnem kész, de mégis befejezet­
len maradt, tehat csak fragmentum. A 
festészetben addig, mig a munka nem 
kész, ítéletet nem lehet felette mondani; 
mert ha tiszta eszmével találkozunk is, 
s ha látjuk is már, hogy a majdnem kész 
munka nagyban megközelíti a tökélyt, 
melvet az eszmétől és egy mesteri ecset­
től várhatunk, még sincs kizárva az 
eshetőség, hogy éppen az utolsó voná­
sokkal romlik meg az alkotás, hogy ezen 
utolsó vonások döntik rakásra a munká­
hoz kötött nagy reményeket.

«A n\án>, a mint előttünk van, sehogy 
sinc< hivatva képletben mutatni be az 
évnek ezen szakát, és ha a mester nem 
adta volna neki a «nyár» nevet, akkor 
ezen elnevezésre senki sem jött volna. 
Inkább elneveztük volna «Fürdő-leányok», 
vagy «A sakko^ó-leányok»-nak. a kép, mint 
majdnem minden Makari-kép. tele van 
meztelen, üde leányokkal, kik a baloldali 
patakban mngfürödnek; a középen egy 
meztelen leányka hever a nyugágyon és 
pajkosan játszik a felette röpködő pillan­
gókkal, mig végre a jobb oldalon egy 
kerek asztal körül gyűl össze néhány 
gyönyörű leányka és ott sakkot játsza­
nak. A kép Makart-féle fantáziában van 
felfogva és kivive, tele költői momentu­
mokkal és — mint volt üde színpom­
pával, a melynek most már csak nyoma 
látható, minthogy a képet fátvolszerű 
réteg vonta be. Hogy azonban az üde 
fiatal leánykák fürdenek, sakkot játsza­
nak és egyikök pillangókkal játszik, mégj 
nem következtet a nyár symbolumára. 
habár a kép nyári kép. A gazdag de- 
korátió, a mely téren Makart korszakunk­
ban egyedül áll, nagyobbítja a mii fényét j 
és becsét, az tény; de az is tény, hogyi 
a kép czélját nem érte el. A ki most 
tekinti meg ezen alkotást, az bizonnyal 
alább becsüli a kép értékét, mint az, I 
a ki még ép állapotban látta; mert mig! 
más mesterek munkái mindinkább többet 
érnek, addig Makart munkái annál inkább! 
veszítenek művészi értékükből, minél idő­
sebbek lesznek.

Makari halála előtt nyolcz nappal e 
sorok írója meglátogat a a nagyszerűen 
berendezett műterme;, melyben a mester 
dolgozott. Akkor persze még dolgozott, s 
nyolcz nappal később megmerevült a kéz, 
a mely oly csodás műveket alkotott. Ott 
függött a nagy falon «A tavason, a művész 
legnagyobb, de talán legn gyszerűbb mun­
kája. Koholmány volt az, mintha Makari 
fantáziája csökkent volna, vagy az éber 
szemeket ködös fátyol borította volna; 
mert éppen ezen munkája lenne leginkább 
hivatva beigazolni, hogy a művész fan­
táziája megszakítás nélkül folyton nőtt, 
hogy szemei épp oly élesek voltak, mint 
azelőtt, s alkotó tehetsége jóval erősbült; 
mert Makari ezen munkájába költői con 
czeptusának teljes erejét, saját énjét fek­
tette bele. — A kolossális munkát néhány 
nap alatt teljesen be lehetett volna fejezni,
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de a kérlelhetlen halál uralkodott a mű­
vészet felett és a művészet géniusa kény­
telen volt tért nyitni a halál géniusának. 
Makari «Tavasba azért mégis unikum 
marad a műtörténelemben; mert a mit 
«A nyár»-ral el nem bírt érni, elérte 11A 
tavason-szál, hogy a régibb mesterek alko­
tásainak irányától tökéletesen eltérve, 
modern módon symbolisálta a tavaszt, 
elég érthetően laikusnak éppen úgy mint 
szakembernek.

Az óriási kép három részre oszlik: a 
baloldalon a kiválóan üde és idvlli bok­
rokban és virág-galyak között pajzán 
«auiorett»-ek futkozva játszanak a kövér 
pázsiton, a mely lugas a középső erdő­
vel ily színpompában és a gyönyörű 
virágok ily megkapó képében a termé­
szetben ugyan nem létezik, de létezett 
egv Makari kifogvhatlan és kiaknázhatlan 
fantáziájában, a melyet ő azután híven 
vitt át a vászonra. A középső rész fő­
alakja egy festői szépségű leányka; mö­
götte az erdőlombok. A leányka a 1 get 
kristály patakából merített vizet és egy 
kis edénybe nyújt az üdítő italból a jobb 
felől lóhalálban érkező ifjúnak, ki a 
kantárszárnál fogva vezeti szilaj ovát az 
erdőnviladékon a liget árnyába. — Az 
ifjú deli alakját Mnkar!-s~inken festett vörös 

; bársony-ruha takarja, mely deli termetét 
és méltóságát még inkább • rn.li. Ez a 
jobb o dal. a harmadik rész.

eszméit monumentális stylban érvényesí­
tette, realisálta.

Hogy mi fog történni a félbeszakított 
munkával ? azt nem lehet tudni. Nincs 
korunkban olyan jeles kolorista, a ki be 
tudná fejezni; a ki pedig ecsetjét tenné 
a munkára, az nyilván profanizálná.

«A- és a A lél» pedig csak a mes­
ter agyában lett érett, — még skizzet sem 
készített róla. Eszméjét magával vitte a túl- 
világb . Nyári Sándor.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
- A Mr(1 saKxoK11ax Giron Két nővér •> 

czímü festménye és a t bbi képek már 
csak szerdáig, e hó 1 i-ig maradtak kiál­
lítva. Szombat óta Matejko történeti f st- 
m én vét Brandenburgi Albert meghódo­
lását I. Zsigmond lengyel király előtt 
van kiállítva, mely terjedelmére még 
Munkács. nak legutóbb kiállítva volt 
remekművénél is jóval nagyobb, amennyi­
ben -zélessége keret nélkül 7 méter 
88 cm éter, magassága 4 méter. A kép a 
lerakói lengyel múzeum tulajdona s hoz­
zánk Prágából érkezett.

~ A Deák-szobi>i; befejezetlenül maradt 
két mellékalakja, a Hazaszeretet és a 
Kiegyezés allegorikus csoportjai már 

újra munka alá vétettek. Az elhunyt 
művész két tanítványa Keszler Adolf és

A kövér pázsit, a színdús virágok és 
a zöld ga vak ábrázolják a természet tava­
szát. az üde ifjúságában alkotott leányka 
és a fiatal deli ifjú az elet tavaszát ábrá­
zolják. Az érló. ző és szomjazó ifjú, ki a 
bűvös pillanat hatása alatt bámulva sze­
gezi élvsó vár szemeit a szűzi szem mié­
ben reá tekintő leánykára, ki üdítésűl 
nyújtja feléje a kristály patak Evét. 
első .pilla atban elárulja, hogy nem a 
gyöngyöző víz, csupán a leányka sze­
relme 1 épes égető szőniját oltani és he­
vesen feldobogó szívét lecsillapítani. Ezen 
momentum költői hatását emeli még a 
baloldali bokrokban levő Ámor pozitúrája, 
ki bár távol e jelenettől, mégis szorosan 
id: t rtozik. Es ez a momentum az, a 
mely végre a szerelem tavaszát fejezi ki. 
Te át egy képen törekedett Makari a 
természet, az élei és a szerelem tavaszát ki­
fejezni és ezen feladata kitünően sikerült is.

A colorit dolgában itt Makart igazán 
remekelt. Annyi fényt, annvi pompát 
egyik munkáján sem fejtett ki." mint ezen 
s habár a természetben ilyen festői táj­
kép sehol sem lenne található, nem vét 
sem az aesthedka, sem pedig a logikai 
következtetés ellen, - egy túl világi olym- 
puti regét tár elénk ezen nagyszerű alko­
tásban. A rajz bizony itt is""sok kívánni 
valót hagy hátra ; ámde Makari soha sem 
volt jó rajzoló és mindenkor értette a 
hibás rajzot koloritjével elpalástolni.

Ha valamivel, úgy csakis a túlcsigázott 
ideálismussal lehet vádolni. De hát Mo­
hárinak melyik munkája nem árulja el 
az ideálislát r Hisz ha ideálista nem lett 
volna, ki tudj.:, mire vitte volna ecsetjé­
vel. Ezen váddal, melyet életében gya­
korta volt alkalma hallani, soha sem 
tör dött; minden szó falra hányt b rsó- 
szem volt. Ez volt a szerencséje, nem 
alterálta a beszéd, s szabad művészetét 
nem szorította korlátok közé, — magas

Mayer Ede dolgoznak rajtuk a mester 
í intencziói szerint. Munkálatuk felett a 
Deák-szobor bizottságának megbízásából 
Stróbl Alajos szobrász gyakorolja a fel­
ügyeletet. ki most naponként ellátogat 
a műterembe. Minap a Deák-szobor fő­
alakját a két mellékalakkal együtt, továbbá 
a P mnonia-szobor főalakját is lefényké­
pezték részint ereklye gyanánt, részint a 
kivitel hűségének ellenőrzése végett. A 
Deák-szobor főalakja már a jövő hónap­
ban öntés alá kerül, mig a két mellék­
alak körülbelül hat hó múlva lesz teljesen
kész, úgy hogy öntésükről intézkedni 
lehessen. Huszár egy másik félben ma­
radt müvének, Volkmann Róbert elhunyt 
zeneszerzőnk mellszobrának végleges be­
fejezésével s márványba vésésével Keszler

■ Adolfot bizta meg a nemzeti zenede pár­
tolóiból alakult szobor-bizottság.

A/ -Ország-Viliig - e legnagyobb gonddal >zerkes/'ctt 
legszebb képes heti lapnak tvbn.ar i i'-iki 7. száma t> oi v 
gazdag tartalommal es <>lv szép képekkel jelent meg. Iiogv 
kültüldi képes lapokkal is kiállia az üss/ehasonlitást. Lieg jü, 
felsoroljuk tartalom jegyzéket, melv a következő ./

Elbeszélés. Irta Vértes 'Arnold. — A/-.’ .. Költe­
mény. Irta Hi ad or. — a- /ív Három képpel.)
Irta Szókulay Kornél. — <• •.» > , . Arczkeppel. -
lelketlen alh:.- Irta Edelmann Menyhért. — ./ m/., 

Regénv. Irt Tolnai Lajo-. E-.l\t. - . Költemény!
Irta Malomhegyi István. — ./ ; . ... Irta Hatala Péter. "
/:,./■■/" o/.„: nepvrele.’. ,Számos apró képpel. Irta es rajzolta 
Agyagfalvt Goró Lajos.
Kaulbach festménye után. — A ,• -Életkép 

Irta .lesson. Kord. Sémi I.ászióné. - /•>./#*/.• J-a. , •
hamisság. (Két képpel. Irta Székelv Huszár.

Az allando rovatok gazdagsága felülmúl minden várako­
zást. Legújabban is szaporodott egvgve! : A nők világi - 
val. A rovatok ezek : Tmhtmany ,ro.li,.• 
új.l.oisjgok, nők vilag.t, kcm\i-pi.ie■' : ki,-ki det, ,?■<,'t, / .v
vat, innen..ynnan, rejtvényig, naptar é> / irJetesU. —" A/ Oszág- 
\ ilág» iránti érdeklődést mi sem bizonyítja t'envcsebben, 
mint hogy az ez évi a.es j. s ámot újra" kellett nvotnat 1*. 
A/ Orszag-\ ilág- legközelebbi száma a meglepetések e-»esz 
sorában részesíti a közönségét. A többek közt Jókaitól h.,- 
egv kitűnő humores/ke'. minőt csak .1 magv.tr költők tej..- 
deltr.e írhat. Az Ország-X na • előfizetési ára január 
dec/emberre to Irt, január—júniusra 5 trt. január—ntarcziusta 
2 "irt 50 kr. Az előfizetési pénzek a Pallas, irodalmi én rívom- 
dai részvénytársasághoz küldendők, Buá.,nvst. IV.. erátót..- 
utcza O-iK szám.
. Pallas irodalmi és nvomj.11 1 v , • vénvt.ir, 1 -i - „.• >■■■ j,,
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zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok
gyártmányai találhatók raktáron :

l Heitmann és fia SSSSÄB
cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
cl vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

Zongora hangoló
lalkczíme

megtudható a Harmonia“ 
zeneműkereskedésben.
F. WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongoragyár- 
tas remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra Utólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók:

Salon Stucz, diófa 
n „ fekete 

kereszthúrozott és egyszerű.

Schmidt Ferencz
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

n n fekete
Árjegyzék küldetik díj nélkül.

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgy­
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kiesi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
D o méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is ma- 

gára vállalja.

heitzmaxxAáxbor
Jo minőségű tartós zongorák 

Rövid salon diófából 
'■ * « fekete

POKORNY
zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.Stahl Ferencs Nemecske József
™™M i Cr rí

Kitűnő zongorákat készít, 
melyek nagy kedveltségnek 

örvendenek.

Mignon ;
zongorák. Tartós kitűnő hang­
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

>S> iw Klmsrafiiiw

rit- . rá- V-lK rCr ^ ,Cr . rC- . rű- _ cP _ -T,
v' . . iP rfll » « rfr <*ÍK rCr- . rO- - r<>- . i-p

und £.
# b ■ anaere none Auszeichnunaen.te ^ ^ * >5- * UV - BJ-- CÁ—H U+ CXT^-yr- -vy ■ ^ » cg. -y ty-^-ty-V ty^

Á Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
§ kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal
$ KAPHATÓK:

rü húrozott Fekete egyszerű, húrozott
Ä Fekete kereszt-hurozott

Barna egysz 
Barna kereszt-hurozottMiooio-uiiiuzubi, T remete kereszt-hurozott

KjjeJili (Máink Biajtsiti (váczi-oto 3. szál), a „Hm*“ zonpateremta.

A legkitűnőbb

HABMONIDMOK!
Tieíz Péter otéla

Kolytiewicz Teofill
gyára.

A legjobb minőségű < 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver- j, 
seny- és salon-harmo- <j 
niumok. Prolonge- £ 
ment és percussióval $ 
templomok és iskolák 2 
számára ioo forinttól > 

fölfelé. 5
Több évi jótállás. ^
Árjegyzékek kivá- \ 

natra bérmentve kül- !? 
petnek. ^

Z O N ii OKA:
Bartay János, nemzeti zenedei t. váczi-u. 1 •
Deutsch Willy, bálvány-utcza is.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanar. Ferencz-József rakpart IS.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. Hl. em. 9. ajtó.
Kont Ilona, damjanich-utcza fi.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan., Hun-yady-

Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 
korona-utcza 4.

Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­
nosa, Kecskeméti-utcza ,Cleist“-baz.

Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. J. em. 19. a.
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-utcza 49.

II A R X O N 1 LT M Ch O R <5 O N A.
Erney József, kerepesi-ut 24.
u , K N K K.
Henderson Mary, aranykéz-utcza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6.
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut. 
Schmidt József. Lipót-utcza 19.

Z E N E S Z E R Z É S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 29. III. em. >. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadö- 

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.
II EGED f.

Goóbi Afajos, nemz. zen. t.. magyar-u. 3d. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. ő. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tűzoltó u. 10. 
Pettykó Imre. Klauzál-utcza 17.
Herman Mariska, Műzeum-utcza n. sz., he­

ged ti. zongora, czimbalom.

•• <

*§ . I
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ELSŐ HAZAI

ZONGORAGYAR.
körülbelül másfél ezer zongora hozatik

több mint 200

Az országos m. kir. statisztikai hivatal kimutatásai szerint hazánkba évenkint

be Bécs és a külföld többi hangszertermelő piaczairól. .
Ezen zongorák ára fejében évenkint körülbelül 600,000 forint vándorol ki az országból idegen .partelepek gyamol.tasára

és felvirágoztatására. ,
A bécsi zongora-műipar nagyrészt a magyar pénznek köszöni virágzó állapotát s rohamos fejlődését

kisebb-nagyobb gyáros nagyrészt hazánk szükségletének kielégítésére dolgozik.

S miért van ez igy? „
Mert hazánkban nem létezik jelenleg egyetlen nagyobb gyártelep, mely az óriási szükségletnek csekély aranyban is meg

tudna felelni. .... ,
Mióta a külföldön is hírnévre szert tett „Beregszászy Lajos“-féle jeles magyar zongoragyár beszüntette működését s

érdemdús megalapítója visszavonult a magánéletbe, a magyar zongora-műipar továbbfejlődése is megakadt, úgy hogy jelenleg 

alig 30—40 drb. zongora készül tényleg hazánkban.
A magyar ipar már nagyrészt felszabadult a külföld nyomasztó befolyása alól s csak egy némelyili 

az idegen sorvasztó behatás mellett, ezek közé tartozik a zongora műipar is.
Ezen bajon vélt segíthetni a .Harmonia“ magyar zeneművészek részvénytársulata“ midőn 60,000 frtnyi tőkével az

klső HAZ&x sqsgqraqyIrt'

„Az első hazai zongo-

ága tengődik még

^ megalapitá, mely működését 1884. évi ápril havában megkezdette.
Hogy azonban ezen egyet-

ragyár “ Budapesten Huszár- 
tucza 7. szám alatt fekvő külön 
e czélra berendezett nagyszerű 
gyárhelyiségekben készíti zon­
goráit, melyek orsz. nevű szak- 
tekintélyeink bírálata szerint a 
bécsi zongorákkal teljesen ver­
senyképesek.

A társulat igazgatósága 
pénzt és fáradságot nem kiméi­
vé a legnevesebb gyárakból 
első rangú munkaerőt szerződ­
tetett, mely szakavatott vezetés 
alatt évenkint 300—400 drb. 
zongorát képes előállitani.

A gyártmányokra a leg­
jobb minőségű, tartós, kifogás­
talan anjag fordittatik s a zon­
gorákért teljes garanczia vál­
laltaik. Szalon stutz-zongora.

len nagyobbszerü magyar mu- 
ipar telep a konkurrenczia te­
rén sikerrel kiállja a versenyt 
a bécsiekkel és külföldiekkel, 
— szükséges, hogy a hazafias 
magyar közönség pártfogásá- 
sába vegye s akkor évenkint 
százezrek fognak az országban 
maradni, sőt idővel a keletnek 
fekvő szomszéd államok is Bu­
dapestről hozatván zongora-szük­
ségletüket, százezrek fognak 
nemzetgazdasági nyereségkép 
hazánkba befolyni.

A rHarmoniaa „Első 
hazai zongoragyár“ zongorái 
nem csak jobbak, tartósabbak 
mint a bécsi középárú zongo­
rák, hanem aránylag olcsób­
bak is.

A FÖNTEBBI RAJZ SZERINT KÉSZÍTTETNEK:
Fekete és barna szárnyzongorák (Conzert-Flügel)..................................550 írttól 700 írtig.

„ stutz-zongorák (Salon-Stutz)........................................480 írttól 600 írtig.
„ legrövidebb mignon-zongorák 1'/.méter. . . 480 írttól 600 írtig.

Rövid zongorák olcsó kiállítással............................................................. 360 írttól 450 írtig.
Vidékről jövő megrendelések pontosan és lelkiismeretesen teljesittetnek. Játszott zongorák újakkal becseréltetnek.

Az első hazai zongoragyár“ mindennemű javításokra is be van rendezve. Játszott zongorák újra huroztatnak, bőröz- 
tetnek s teljesen használható karba helyeztetnek. Hosszú szárny-zongorák rövid stutz-zongorákká átalakíttatnak.

Az igazgatóság vidékről jövő kérdésekre felelettel s tanácscsal szolgál — becserélés esetén pedig ügynökét az 

illető helyre saját költségén elküldi.
A társulat zongoratermében azonkivül kaphatók iskola-harmoniumok és hangverseny-hannoniumok.

A „HARMONIA“ RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
IGAZGATÓSÁGA.L-


